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N.B. : Please read notes overleaf before completion.
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hereby certify that we did build in our yard at

in the year .
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(Place)
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Name of Vessel (and Yard Number)
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How Propelled I
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Particulars of Engine (if any)
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Name and Address of Engine Maker(s)
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Length £ & Breadth % &

Moulded Depth %)%
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Gross Tonnage 4,7 i

Net Tonnage 7% ¥ >

We further certify that we built the aforementioned ship to the order of the following who is (are) the first owner(s)

thereof:-

N A AR R R ) N e A

Name(s) in Full
B

Address(es)
312

Description or Occupation

BT AR E

Interest held (see Note 1)
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*Shares / Parts / Fraction / Percentage
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In witness whereof we have hereunto affixed our common seal on
ARl T E:3 3

Signature(s) :
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in the presence of : -

i

Full Name(s) :
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T

SEAL

Title
B
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Note 1 : (a) If more than one owner, state interest held by each. Example :
FEA L (@) 4oy K 5 35— B 0 GREEPF Ay KRR R o b

ABC Company Ltd.  ABC 7 *¥:* ¢ 70%
XYZ Company Ltd. XYZ 7 227 30%
(b) If joint owners, state “As joint owners of 7. Example :
(b) 43 T 24 K o g TR Ry
ABC Company Ltd.  ABC 7 ¥z 7 As Joint Owners of 100 %
XYZ Company Ltd.  XYZ 7 "2 7 100% 7 2 45 X

Note 2 : If builders are a limited Company, this certificate must be given under the seal of the Company. If builders are a firm of
partners, one of the partners should sign the certificate and state underneath his signature that he is a partner of the

Company.
FIF2 A2 @ iR - RF U R F L FE P 7F 2k
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e

Note 3 : This form may be readily adapted in cases where the hull moulding or f tting out are separately carried out °

FEAE 3 A A i R R e AR AR BB o rRE

TR e g FERFRE

Note 4: T 0 facilitate entries into the Register and issue of Certificate of Registry, please provide information in English.
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